
     ATTENTION
● VEUILLEZ NE PAS PLONGER LE CON-
   TRôLEUR DANS L’EAU. LE CONTRôLEUR 
   NE DOIT JAMAIS DIRECTEMENT ENTRER 
   EN CONTACT AVEC DE L’EAU OU 
   D’AUTRES LIQUIDES. VEUILLEZ NETTOYER 
   LE CONTRôLEUR AVEC UN CHIFFON
   SEC ET NON PELUCHEUX.
● VEUILLEZ NE PAS SéLECTIONNER LE 
   NETTOYAGE à SEC PARCE QUE DES 
   SOLVANTS DE NETTOYAGE à SEC PEUVENT 
   ENDOMMAGER LES CâBLES.
● VEUILLEZ NE PAS SéLECTIONNER LE 
   NETTOYAGE CHIMIQUE (L’EAU DE 
   JAVEL OU DES FLUIDES DE NETTOYAGE).
● VEUILLEZ NE PAS UTILISER UNE ESSOREUSE.
● VEUILLEZ NE PAS UTILISER DES PINCES 
   à LINGE.
● VEUILLEZ NE PAS REPASSER OU TORDRE 
   LE PRODUIT.
● VEUILLEZ NE PAS UTILISER TOUTE BOULE   
   DE NAPHTALINE OU PULVéRISATION.

   SOLVENTS MAY DAMAGE THE WIRES.
● DO NOT CHEMICALLY CLEAN 
  (BLEACH OR CLEANING FLUIDS).
● DO NOT USE A WRINGER.
● DO NOT USE CLOTHESPINS.
● DO NOT IRON OR WRING OUT.
● DO NOT USE MOTHBALLS OR SPRAYS 
   OF ANY KIND.
● DO NOT RE-CONNECT OR USE UNTIL 
   COMPLETELY DRY.
● DO NOT WASH THE CORD OR PUT THE 
   CORD INTO WATER.
● PLEASE NOTE THAT FREQUENT WASHING 
   OF THE PRODUCT HAS A NEGATIVE 
   EFFECT.
● DO NOT USE COMMERCIAL DRYERS OR 
   THE DRYERS AT YOUR LOCAL LAUNDRY
   OMATS, AS THEY WOULD GET TOO HOT 
   AND CAN DAMAGE THE WIRING OF 
   THE PRODUCT.
Storing: If the product is not to be used for a long time, please disconnect the controller from it. It’s 

recommended to store in the original packaging. 

Warning: Make sure that the product has completely cooled down before folding, otherwise it might be 

damaged. During storage, do not place any objects on the folded product.

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the OCTORO Comfortable Heated Throw Blanket. Please read this user 

manual carefully and keep it in a safe place for future reference. If you need any assistance, please 

contact our support team with your product model number and Amazon order number.

INCLUDED
1 x Heated blanket

1 x Hand-held controller

1 x User manual

(Note: Please check first to make sure the product is complete without any doubts. If you have any doubts 

please do not use and contact us.)

Product Specifications

HLT1-HAB-F

OCTORO Comfortable Heated Throw Blanket

AC 120Vac / 60Hz

110W

4 hours

Polyester

50in * 60in（127cm*152cm）

Model

Name

Input voltage

Rated power

Default timing setting

Materials 

Product dimensions

Read all the instructions.

Do not puncture.

Do not use if folded or 
creased.

Not suitable for very young
children (0-3 years).

Dispose of the packing in 
an eco-friendly manner.

WARNING: Warning of risks of injury or health hazards.

CAUTION: Safety information about possible damage to appliance / accessories.

Symbol Explanation

Gentle wash cycle in 
water at 30℃.

Do not bleach.

Do not tumble dry.

Do not iron.

Do not dry clean.
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材质: 105g铜版纸

尺寸: 148.5x210 mm

印刷: 单黑双面印刷

装订方式: 骑马钉

（封面内页留白）

English 01~09

Français 10~18

Español 19~27

Contents

CLEANING AND MAINTENANCE 
     Warning 
1. Before cleaning, always remove the mains plug from the outlet first.

2. Disconnect the controller from the product.

CLEANING
1. Soak the product for 15 minutes in mild soap and cool water.

2. Machine wash on gentle cycle in water at  30℃(86℉) for 2 minutes or hand wash.

3. Rinse with fresh, cool water.

4. Machine dry on gentle, cool cycle or hang to dry.

(Immediately after washing, reshape the product to its original dimensions and spread it out flat on a clothes 

horse or clothesline.)

MAINTENANCE
1. Store the product only after it cools down completely and is dry completely .

2. Loop the cord loosely.

3. Store in an airy, dry environment.

             CAUTION
● DO NOT SUBMERGE THE CONTROLLER 
   IN WATER. THE CONTROLLER MUST NEVER 
   CONTACT WATER OR OTHER LIQUIDS 
   DIRECTLY. TO CLEAN THE CONTROLLER, 
   USE A DRY, LINT-FREE CLOTH.
● DO NOT DRY CLEAN AS DRY CLEANING 
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INTRODUCTION 
Merci d'avoir acheté la couverture chauffante confortable OCTORO. Veuillez lire attentivement ce 

manuel d'utilisation et le conserver dans un endroit sûr pour référence future. Si vous avez besoin 

d'assistance, n’hésitez pas à contacter notre équipe de service après-vente en offrant le modèle et le numéro 

de commande d’Amazon.

CONTENU DE L'EMBALLAGE 
1 x Couverture chauffante

1 x Contrôleur manuel 

1 x Mode d’emploi 

Veuillez vérifier que le produit est en bon état  lors de la réception,  n'hésitez pas à nous contacter si vous avez 

des questions.

Spécifications du Produit

HLT1-HAB-F

OCTORO Couverture chauffante

AC 120Vac / 60Hz

110W

4 heures

Polyester

50in * 60in（127cm*152cm）

Model

Nom Du Produit

Tension d'entrée

Puissance Nominale

Temps d'arrêt Automatique

Matériel

Dimensions du Produit

NE PAS DETRUIRE
AVERTISSEMENTS ET GARANTIES:
POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, 
DE SURCHAUFFE, D'INCENDIE ET DE BLESSURES CORPO-
RELLES, CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ CONFORMÉMENT AUX 
INSTRUCTIONS SUIVANTES:
01.LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LES PRODUITS.
02.LES PRODUITS SONT CONÇUS UNIQUEMENT POUR RÉCHAUFFER 
     LE CORPS HUMAIN.
03.GARDEZ TOUS LES CHIENS, CHATS ET AUTRES ANIMAUX À L'ÉCART 
     DE CE PRODUIT CHAUFFANT. C'EST UN APPAREIL ÉLECTRIQUE   
     PAR LEQUEL ILS PEUVENT ENDOMMAGER OU ÊTRE BLESSÉS.
04.NE PAS UTILISER CE PRODUIT CHAUFFANT AVEC UN 
     NOURRISSON, UN ENFANT (0-3 ANS), DES PERSONNES 
     AYANT UNE INCAPACITÉ OU UNE MOBILITÉ LIMITÉE, DES 
     PARAPLÉGIQUES, DES QUADRIPLÉGIQUES, DES DIABÉTIQUES, 
     DES PERSONNES INSENSIBLES À LA CHALEUR.
05.CE PRODUIT PEUT ÊTRE UTILISÉ SUR LES ENFANTS (3-8 ANS)
     UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE D'ADULTES ET S'ILS ONT    
     REÇU DES INSTRUCTIONS ADÉQUATES SUR LA FAÇON DE 
     L'UTILISER EN TOUTE SÉCURITÉ.
06.CE PRODUIT EST DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS 
     DE PLUS DE 8 ANS ; LES PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS 
     PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES ET 
     CELLES QUI ONT PEU D'EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANC
     ES DOIVENT L'UTILISER SOUS UNE SURVEILLANCE SÛRE ET 
     DOIVENT ÊTRE PLEINEMENT CONSCIENTES DES RISQUES 
     D'UTILISATION.
07. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC LE PRODUIT.
08.LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS 
     PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.
09.N'UTILISEZ PAS CE PRODUIT SUR UN LIT À EAU, UN LIT SUPER
     POSÉ OU UN LIT RÉGLABLE MÉCANIQUEMENT.
10. NE PAS UTILISER LE PRODUIT AVEC DES CHAISES À BASCULE, 
     DES INCLINABLES. CHAISE AVEC ROULETTES OU ROUES OU 
     AUTRES MEUBLES SOUMIS AU MOUVEMENT.

NETTOYAGE ET CONSERVATION
         AVERTISSEMENT
1. Avant le nettoyage, veuillez tout d’abord débrancher la fiche d’alimentation de la prise de courant.

2. Puis, veuillez déconnecter le contrôeur du produit.

NETTOYAGE
1. Veuillez tout d’abord tremper le produit dans de l’eau froide avec du savon doux pour 15 minutes.

2. Veuillez sélectionner le lavage en machine délicat dans l’eau à 30℃(86℉) pour 2 minutes ou le lavage à 

    la main.

3. Veuillez rincer le produit à l’eau fraîche et froide.

4. Veuillez sélectionner le séchage en machine délicat et froid ou le séchage à l’air.

(Après le lavage, veuillez immédiatement étirer le produit pour qu’il retrouve sa taille d’origine et le laisser 

sécher à plat sur un séchoir à linge ou une corde à linge.)

CONSERVATION
1. Avant la conservation, veuillez tout d’abord complètement refroidir et sécher le produit.

2. Veuillez enrouler le cordon à la légère.

3. Veuillez conserver le produit dans un environnement aéré et sec.

Lire toutes les instructions.

Ne pas percer.

Ne pas utiliser dans un état plié.

Ne pas convenir aux jeunes 
enfants de 0 à 3 ans.

L’élimination de l’emballage 
dans le respect de 
l'environnement.

AVERTISSEMENT : Avertissement des risques de la blessure ou des 
risques sanitaires.

ATTENTION : 
Information de sécurité liée au dommage potentiel à l’appareil/aux accessoires.

Explication des Symboles

Lavage en machine en cycle 
délicat dans l’eau à 30℃.

Ne pas javelliser.

Ne pas sécher en machine.

Ne pas repasser.

Nettoyage à sec interdit.

User Manual

Model: HLT1-HAB-F

Comfortable Heated Throw Blanket

WARNING 
IMPORTANT INSTRUCTION

DO NOT DESTROY

Company:Healthleib INC

Address: 901 North Pennsylvania St,

Denver,CO,80203,United States.

Email: Support@octoro.net

5008165

QUESTIONS & ANSWERS 

OCTORO heating products 
provide safe heat and protect 
consumers’ skin within tempera-
ture range
based on international safety 
standards, which helps avoid low
temperature burns. Therefore, the 
temperature setting is for keeping 
warm instead of getting hot.

There exist product malfunctions.

When receiving the product, please take 
it out from the packing and place it flat 
(do not fold). Check the coupler and 
mains plug have been connected 
properly, then turn on the power and 
check if the product works properly. For 
products unable to work normally, please 
contact our customer service.

If you don’t feel heat, you can fold the 
product and test it for 30 minutes to see 
whether it works or not (But please make 
sure that the product is placed flat 
without being folded for normal use). If 
you still can’t feel the heat after the test, 
please contact customer service. 

The product does not
produce enough heat or
does not work.

The product is not 
working after receiving it.

Problem Cause Solution

The product is folded or the heating 
wire is coiled during use;

The product is not used or 
washed properly.

Please place the underblanket flat for use. 
It is normal that the temperature of the 
body part that touches the heating area 
is higher than the part that does not touch 
it.

Please contact our customer service.

The product does not
heat uniformly.

The product no longer
works after being used
for a period of time.

If the above suggestions could not solve the problems, this might result from the permanent switch-off 
protection via the safety system. In this case, please contact our customer service.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 

cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-

aged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver. 

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NORTH AMERICAN MODELS WITH POLARIZED PLUGS: 
POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, 

this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, 

reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in 

any way. If the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not use that outlet. 

Product Diagram

Disposal: For eco-friendly reason, the product should be disposed of separately instead of being disposed 

of as unsorted municipal waste at the end of its service life. Please dispose of it properly at the local 

waste collection site.

WARRANTY AND CUSTOMER SUPPORT
If you need help regarding product issues, after-sales service, or other relevant problems, please contact us 

via the email on the cover.

* Note: Products purchased directly from OCTORO benefit from our after-sales service. If the purchas-

es are made from other selling teams, we recommend you contact them for warranty issues. 

11. NE PAS UTILISER AVEC UN AUTRE PRODUIT À CHAUFFAGE 
     ÉLECTRIQUE COMME UNE COUVERTURE ÉLECTRIQUE, 
     OU UN JETÉ CHAUFFANT.
12.NE PAS RANGER, PINCER, FLÉCHIR OU EXPOSER LE FIL CHAUFFANT. 
     NE PAS ENVELOPPER OU RANGER LE PRODUIT, LE CORDON 
     D'ALIMENTATION OU LA COMMANDE DANS UN CANAPÉ OU      
     D'AUTRES MEUBLES LORS DE L'UTILISATION. TOUTES LES PAR
     TIES DU PRODUIT ET DU CONTRÔLEUR DOIVENT ÊTRE VISIBLES 
     À TOUT MOMENT.
13. NE PAS PERFORER : NE PAS FIXER EN PLACE À L'AIDE D'ÉPINGLES 
     OU D'AUTRES OBJETS MÉTALLIQUES.
14. N'UTILISEZ JAMAIS DE BROCHES DANS ET AUTOUR DU PRODUIT. 
     ELLES PEUVENT ENDOMMAGER LE CÂBLAGE ÉLECTRIQUE.
15.NE PAS ACHEMINER LES CORDONS ÉLECTRIQUES ENTRE LE 
     MATELAS ET LE SOMMIER.NE PAS PERMETTRE AUX CORDONS 
     D'ÊTRE PINCÉS.
16. NE PAS TIRER, TORDRE OU FAIRE DE COURBURES FORTES SUR   
     LES CORDONS.
17.NE PAS UTILISER AVEC DES CORDONS ENDOMMAGÉS.LES 
     CORDONS ENDOMMAGÉS PEUVENT ENTRAÎNER UNE SURCHAUFFE 
     POSSIBLE OU UN INCENDIE.
18.L'ENROULEMENT DU CORDON AUTOUR DU CONTRÔLEUR 
     PEUT ENDOMMAGER LE CORDON.LA BOUCLE SERRE LORS 
       DU RANGEMENT.
19.SI LA FICHE NE S'INSTALLE PAS DANS LA PRISE,CONTACTER UN   
     ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ.
20.ASSUREZ-VOUS QUE LE CORDON ENTRE LE CONTRÔLEUR ET 
     VOTRE PRODUIT CHAUFFANT EST BIEN BRANCHÉ.
21.NE PAS NETTOYER À SEC LE PRODUIT. LE LIQUIDE DE NETTOYAGE 
      PEUT ENDOMMAGER L'ISOLATION DE L'ÉLÉMENT CHAUFFANT. 
     UN LAVAGE INCORRECT PEUT PROVOQUER DES PROBLÈMES                           
     AVEC LE FIL CHAUFFANT QUI PEUVENT PROVOQUER UN INCENDIE.
22. CE PRODUIT N'EST PAS CONÇU POUR UNE UTILISATION MÉDI  
     CALE DANS LES HÔPITAUX.
23.LES CHAMPS ÉLECTRIQUES ET MAGNÉTIQUES ÉMIS PAR LE       
     PRODUIT PEUVENT INTERFÉRER AVEC LES FONCTIONS DES DISPOSI

     TIFS MÉDICAUX COMME UN PACEMAKER. VEUILLEZ CONSULTER 
      VOTRE MÉDECIN AVANT UTILISATION SI VOUS ÊTES ÉQUIPÉ D'UN 
     DISPOSITIF MÉDICAL.
24.VEUILLEZ VÉRIFIER FRÉQUEMMENT LE PRODUIT POUR DES SIGNES DE 
      DOMMAGES OU D'USURE. SI DE TELLES SIGNES SONT ÉVIDENTS, SI LE 
      PRODUIT A ÉTÉ UTILISÉ INCORRECTEMENT OU S'IL NE CHAUFFE PLUS, 
     IL DOIT ÊTRE VÉRIFIÉ PAR LE FABRICANT AVANT D'ÊTRE RALLUMÉ. IL 
     N'Y A AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR.
25.SI LE CORDON DE CONNEXION AU SECTEUR EST ENDOMMAGÉ,
     IL DOIT ÊTRE JETÉ :SI LE CORDON NE PEUT PAS ÊTRE RETIRÉ DU     
     PRODUIT,LE PRODUIT DOIT ÊTRE JETÉ AVEC LE CORDON.
26. NE JAMAIS TIRER PAR LE CORDON OU LE CORDON 
     COMME POIGNÉE : NE PAS PINCER LE CORDON.
27. LES COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES DU CONTRÔLEUR SE  
     RÉCHAUFFERONT LORSQUE LE PRODUIT EST UTILISÉ. POUR CETTE 
     RAISON, LE CONTRÔLEUR NE DOIT JAMAIS ÊTRE COUVERT 
     LORS DE L'UTILISATION.
28.PENDANT L'UTILISATION, UNE CHALEUR AUGMENTÉE PEUT SE 
     PRODUIRE LÀ OÙ LE PRODUIT EST CHAUFFÉ, DONC NE 
     JAMAIS PLIER, PÉTRIER OU LIER LE PRODUIT DE QUELQUE 
     MANIÈRE QUE CE SOIT PENDANT L'UTILISATION, CAR CELA 
     POURRAIT PROVOQUER UNE SURCHAUFFE ET/OU UN 
     FROISSEMENT PERMANENT DU TISSU.
29.NE PAS UTILISER DANS UN ENVIRONNEMENT TROP ABONDANT  
     D'OXYGÈNE.
30. GARDEZ LE CONTRÔLEUR À L'ÉCART DES ZONES À COURANT 
     D'AIR QUI PEUVENT DEVENIR HUMIDE OU MOUILLÉES COMME 
     UNE FENÊTRE OUVERTE.
31.ÉTEINDRE OU DÉBRANCHER LE CONTRÔLEUR DU PRODUIT 
     LORSQU'IL N'EST PAS UTILISÉ. NE JAMAIS LAISSER SANS 
      SURVEILLANCE PENDANT L'UTILISATION, SURTOUT EN LA PRÉSENCE 
      D'ENFANTS.
32.S'ASSURER QUE CE PRODUIT EST UTILISÉ UNIQUEMENT SUR UN 
     CIRCUIT D'ALIMENTATION CA DE 110-120 VOLTS 60 HZ. NE PAS UTILISER 
      AVEC UNE RALLONGE. NE PAS UTILISER AVEC DES GÉNÉRATEURS, 
      DES CONVERTISSEURS DE PUISSANCE OU DES ONDULEURS.

33.LE PRODUIT NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QU'AVEC LE CONTRÔLEUR 
      SPÉCIFIÉ.
34.DES LAVAGES MULTIPLES ET INCORRECTS PEUVENT ENDOM
     MAGER LE PRODUIT. ASSUREZ-VOUS DE SUIVRE LES INSTRUC
     TIONS SUR L'ÉTIQUETTE DU PRODUIT.
35.NE PAS UTILISER SI LE PRODUIT EST HUMIDE.
36.LE CONTRÔLEUR N'EST PAS ÉTANCHE. NE PAS IMMERGER 
     DANS L'EAU.
37.NE JAMAIS REPASSER LE PRODUIT.
38.NE PAS UTILISER AVEC DES PRÉPARATIONS DE LINIMENT, DE BAUME 
      OU DE POMMADE.
39. POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.
40. PAS POUR HÔTEL, MOTEL OU AUTRE USAGE INSTITUTIONNEL.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS; NE PAS DETRUIRE

DO NOT DESTROY
WARNINGS AND SAFEGUARDS: TO REDUCE 
RISKS OF BURNS, ELECTRIC SHOCK, OVERHEATING,FIRE AND 
PERSONAL INJURY, THIS PRODUCT MUST BE USED IN AC-
CORDANCE WITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS:
01.READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCTS.
02.THIS PRODUCT IS ONLY USED TO WARM THE HUMAN BODY.
03.KEEP ALL DOGS,CATS AND OTHER PETS AWAY FROM THIS  
     HEATED PRODUCT.THIS IS AN ELECTRICAL APPLIANCE THAT 
     THEY CAN DAMAGE OR BE INJURED BY.
04.DO NOT USE THIS HEATED PRODUCT WITH AN INFANT,A 
     CHILD（0-3 YEARS OLD）,PERSONS WITH INCAPACITY OR 
LIMITED MOBILITY, PARAPLEGICS, QUADRIPLEGICS, DIABETICS, 
PERSONS WITH HEAT INSENSITIVITY (E.G. POOR CIRCULATION) OR 
PERSONS WHO CANNOT CLEARLY UNDERSTAND THE INSTRUC-
TIONS AND/OR OPERATING CONTROLS.
05.THIS PRODUCT CAN BE USED ON CHILDREN （3-8YEARS OLD）
     BUT ONLY IF SUPERVISED BY AN ADULT AND PROVIDED WITH  
     ADEQUATE SAFETY.
06.THIS PRODUCT CAN BE USED BY CHILDREN OVER THE AGE 
     OF 8,PERSONS WITH PHYSICAL, SENSORY OR SENSORY OR  
      MENTAL IMPAIRMENTS AND THOSE LACKING EXPERIENCE OR 
      KNOWLEDGE NEED TO BE SUPERVISED AND INFORMED ABOUT 
      THE SAFE USE OF THE PRODUCT AND MADE FULLY AWARE OF 
      THE RISKS ASSOCIATED WITH ITS USE.
07.CHILDREN SHOULD NOT PLAY WITH THE PRODUCT.
08.CLEANING AND MAINTENANCE MUST NOT BE PERFORMED 
     BY CHILDREN UNLESS SUPERVISED.
09.KEEP AWAY FROM WATER.
10.DO NOT USE THE PRODUCT WITH ROCKING CHAIRS,RECLINERS,
     CHAIR WITH CASTERS OR WHEELS OR OTHER FURNITURE 
     SUBJECT TO MOVEMENT.
11.DO NOT USE WITH ANOTHER ELECTRICALLY HEATED PRODUCT 
     SUCH AS A ELECTRIC BLANKET,ELECTRIC MATTRESS PAD OR 
     HEATED THROW.
12.DO NOT TUCK IN,PINCH,FLEX OR EXPOSE THE HEATING WIRE.

     DO NOT WRAP OR TUCK THE PRODUCT,SUPPLY CORD OR 
     CONTROL IN A SOFA OR OTHER FURNITURE.ALL PORTIONS OF 
     THE PRODUCT AND CONTROLLER SHOULD BE VISIBLE AT ALL TIMES.
13.DO NOT PUNCTURE:DO NOT FASTEN IN PLACE USING PINS OR 
     OTHER METALLIC OBJECTS.
14.NEVER USE PINS IN AND AROUND THE PRODUCT.THEY MAY 
     DAMAGE THE ELECTRICAL WIRING.
15.DO NOT ROUTE ELECTRICAL CORDS BETWEEN THE MATTRESS 
     AND BOX SPRING.DO NOT ALLOW THE CORDS TO BE PINCHED.
16.DO NOT PULL,TWIST OR MAKE SHARP BENDS ON THE CORDS.
17.DO NOT USE DAMAGED CORDS.DAMAGED CORDS 
     CAN LEAD TO POSSIBLE OVERHEATING OR FIRE.
18.CORD WRAPPED AROUND THE CONTROLLER MAY  
    DAMAGE THE WIRES, PLEASE DO NOT WRAP THEM 
    WHEN STORING.
19.IF THE PLUG DOES NOT FIT INTO OUTLET,CONTACT A QUALIFIED 
     ELECTRICIAN.
20.MAKE SURE THE CORD FROM THE CONTROLLER TO YOUR    
     HEATED PRODUCT IS CONNECTED AND LOCKED TIGHTLY.
21.DO NOT USE STRONG CORROSIVE CLEANING AGENTS, 
     WHICH MAY DAMAGE THE HEATING ELEMENT. IMPROPER 
     CLEANING MAY ALSO CAUSE PROBLEMS WITH THE HEATING 
     WIRE, WHICH COULD LEAD TO A FIRE.
22.THIS PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR MEDICAL USE IN HOSPITALS.
23.THE ELECTRICAL AND MAGNETIC FIELDS EMITTED BY THE 
     PRODUCT MAY INTERFERE WITH FUNCTIONS OF MEDICAL 
     DEVICES LIKE A PACEMAKER.PLEASE CONSULT YOUR DOCTOR 
     BEFORE USE IF YOU ARE EQUIPPED WITH A MEDICAL DEVICE.
24.PLEASE ALWAYS CHECK THE PRODUCT FOR SIGNS OF 
     DAMAGE OR WEAR. IF THESE SIGNS ARE OBVIOUS OR IF THE 
     PRODUCT HAS BEEN USED INCORRECTLY OR IS NO LONGER 
     HEATING, THE MANUFACTURER MUST BE CONTACTED FOR 
     INSPECTION BEFORE TURNING IT ON AGAIN.THERE ARE NO 
    USERSERVICEABLE PARTS.
25.IF THE MAINS CONNECTION CORD IS DAMAGED,IT MUST BE 
     DISPOSED OF:IF THE CORD CANNOT BE REMOVED FROM THE 
     PRODUCT,THE PRODUCT SHOULD BE DISPOSED OF ALONG 

     WITH THE CORD.
26.NEVER PULL BY THE CORD OR USE THE CORD AS A HANDLE:DO 
     NOT PINCH THE CORD.
27.THE ELECTRONIC COMPONENTS IN THE CONTROLLER WOULD 
     WARM UP WHEN THE PRODUCT IS IN USE.FOR THIS REASON,
     THE CONTROLLER MUST NEVER BE COVERED WHILE IN USE.
28.DURING USE, INCREASED HEAT MAY OCCUR WHERE THE 
     PRODUCT IS HEATED, SO NEVER FOLD, KNEAD OR BIND THE 
     PRODUCT IN ANY WAY DURING USE, AS THIS MAY CAUSE 
     OVERHEATING AND/OR PERMANENT WRINKLING OF THE 
     FABRIC.
29.DO NOT USE IN AN ENVIRONMENT WITH OVERLY ABUNDANT 
     OXYGEN.
30.KEEP THE CONTROLLER AWAY FROM DRAFTY AREAS THAT MAY 
     BECOME DAMP OR WET SUCH AS AN OPEN WINDOW.
31.TURN OFF OR UNPLUG THE CONTROLLER FOR THE PRODUCT 
     WHEN NOT USING IT.NEVER LEAVE UNATTENDED WHILE 
     USING,ESPECIALLY WHILE CHILDREN ARE PRESENT.
32.BE SURE THIS PRODUCT IS USED ONLY ON AN AC SUPPLY CUR
      RENT CIRCUIT OF 110-120 VOLTS 60HZ.DO NOT USE 
      AN EXTENSION CORD.DO NOT USE GENERA TORS,POWER 
     CONVERTERS,OR INVERTERS.
33.THE PRODUCT SHOULD ONLY BE USED WITH THE SPECIFIED 
     CONTROLLER.
34.MULTIPLE AND IMPROPER WASHING MAY RESULT IN DAMAGE 
     TO THE PRODUCT. BE SURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
     ON THE PRODUCT LABEL.
35.DO NOT USE IF THE PRODUCT IS WET.
36.THE CONTROLLER IS NOT WATERPROOF.DO NOT IMMERSE IN WATER.
37.NEVER IRON THE PRODUCT.
38.DO NOT USE LINIMENT,SALVE OR OINTMENT PREPARATIONS.
39.FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
40.NOT FOR HOTEL,MOTEL,OR OTHER INSTITUTIONAL USE.

SAVE THESE INSTRUCTIONS; DO NOT DESTROY 

MODÈLES NORD-AMÉRICAINS D'UNE FICHE POLARISÉE:
FICHE POLARISÉE
Cet appareil est muni d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Afin de réduire les  risques 

de choc électrique, cette fiche ne peuts'adapter que d'un côté dans une prise de courant polarisée. Si la 

fiche ne s'enfonce pas complètement dans la prise de courant, inversez la fiche. Si la prise fournie ne rentre 

pas dans la prise secteur, faites appel à un électricien. Ne modifiez pas la fiche d'aucune façon. Si la fiche 

détache de la jante dans la prise du secteur, ou la prise du secteur semblent chaud, ne l'utilisez pas.

STRUCTURE DÉTAILLÉE DU PRODUIT 

● VEUILLEZ NE PAS RECONNECTER OU 
   UTILISER LE PRODUIT AVANT LE SéCHAGE 
   COMPLET.
● VEUILLEZ NE PAS RINCER LE CORDON 
   OU METTRE LE CORDON DANS L’EAU.
● VEUILLEZ NE PAS FRéQUEMMENT LAVER 
   LE PRODUIT POUR éVITER TOUT EFFET 
   NéGATIF.
● VEUILLEZ NE PAS UTILISER DES SéCHOIRS 
   INDUSTRIELS OU DES SéCHOIRS CHEZ 
   DES BUANDERIES LOCALES PARCE 
   QU’ILS PEUVENT SE RéCHAUFFER TROP 
   ET ENDOMMAGER LE CâBLAGE DU 
   PRODUIT.
Stockage: Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le déconnecter du contrôleur. 

Il est recommandé de stocker dans l'emballage d'origine.

Attention: Assurez-vous que le produit est complètement refroidi avant de le plier, sinon il pourrait être 

endommagé. Pendant le stockage, ne placez aucun objet sur le produit plié.

Disposition: Pour des raisons environnementales, veuillez ne pas jeter l'appareil avec les déchets ménagers 

à la fin de sa durée de vie. Jetez l’équipement dans un centre de collecte ou un point de retrait approprié.

GARANTIE ET ASSISTANCE CLIENT
Si vous avez besoin d'aide concernant les problèmes des produits, le service aprèsvente, etc., veuillez nous 

contacter par e-mail sur la couverture.

* Note: Les produits achetés directement auprès de OCTORO bénéficient de notre service après-vente. Si 

les achats sont effectués auprès d'autres vendeurs, nous vous recommandons de les contacter pour 

les problèmes de garantie.

Le produit est plié ou le fil 
chauffant est enroulé pendant 
l'utilisation.

Problème de produit.

Les produits de chauffage OCTORO 
respectent les normes de sécurité 
internationales pour fournir une 
chaleur sûre et protéger la peau
des consommateurs, contre les 
brûlures de basse température, 
donc le réglage de la température
est pour plus chaud au lieu de  
trop chauffage.

Après avoir obtenu le produit, veuillez 
d'abord le déplier à plat (ne pas le plier). 
Allumez l'interrupteur du contrôleur et vérifiez 
que le coupleur du produit et la prise sont 
bien connectés et que l'interrupteur 
fonctionne correctement. Pour les produits 
qui ne fonctionnent pas correctement, 
veuillez contacter notre service clientèle.
Veuillez déplier le produit à plat pendant 
l’utilisation, Lors de son utilisation, la
tempéature du contact avec le corps 
humain est supérieure à celle de la
zone sans contact. C'est normal.

Si vous ne sentez pas la chaleur, vous pouvez
essayer de plier le produit pendant 30 
minutes pour tester s’il travail ou pas, veuillez 
mettre le produit àplat pendant l’utilisation
normale, si vous ne sentez pas encore la 
chaleur, veuillez contacter notre service 
clientèle.

Le produit n'est pas assez
chaud ou pas chauffé.

Ne peut pas être utilisé
lors de l'obtention du
produit 

Chauffage inégal
du produit.

Opération inappropriée
ou lavage anormal.

Veuillez contacter notre service clientèle 
afin de résoudre le problème.

Le produit ne fonctionne
plus après l’utilisation
pendant un certain temps.

Si les suggestions ci-dessus ne résolvent pas les problèmes, il peut s’agir d’une protection d’arrêt 
permanente par le système de sécurité. Dans ce cas, veuillez contacter notre service clientèle. 

LES QUESTIONS LES PLUS FRÉQUENTES ET LES RÉPONSES 

SolutionRaisonProblème

        
     PRECAUCIÓN
● NO SUMERJA EL CONTROLADOR EN AGUA. 
    EL CONTROLADOR NUNCA DEBE ENTRAR 
    EN CONTACTO DIRECTO CON EL AGUA U 
    OTROS LÍQUIDOS. PARA LIMPIAR EL 
    CONTROLADOR, UTILICE UN PAÑO SECO Y 
    SIN PELUSAS.
● NO LO LIMPIE EN SECO, YA QUE LOS 
    DISOLVENTES DE LIMPIEZA EN SECO 
    PUEDEN DAÑAR LOS CABLES.
● NO LIMPIE QUÍMICAMENTE (LEJÍA O 
    LÍQUIDOS DE LIMPIEZA).
● NO UTILICE UN ESCURRIDOR.
● NO UTILICE PINZAS PARA LA ROPA.
● NO PLANCHAR NI ESCURRIR.
● NO UTILICE BOLAS DE NAFTALINA NI 
    SPRAYS DE NINGÚN TIPO.
● NO VUELVA A CONECTARLO NI A    
UTILIZARLO HASTA QUE ESTÉ 
    COMPLETAMENTE SECO. NO LAVE 
    EL CABLE NI LO PONGA EN AGUA.
● TENGA EN CUENTA QUE EL LAVADO 
    FRECUENTE DEL PRODUCTO TIENE UN 
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INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir la manta térmica OCTORO. Por favor, lea atentamente este manual de usuario y 

guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas. Si necesita ayuda, por favor, póngase en contacto 

con nuestro equipo de soporte proporcionando el número de modelo de su producto y el número de 

pedido de Amazon.

INCLUIDO
1 × Manta calefactora

1 × Controlador de mano

1 × Manual de usuario

(Nota: Por favor, compruebe primero que el producto está completo sin cualquier duda. Si tiene usted 

alguna duda, por favor no lo utilice y póngase en contacto con nosotros).

Especificaciones del producto

HLT1-HAB-F

Manta calefactada OCTORO

AC 120Vac / 60Hz

ahora

4 horas

Poliéster

50in * 60in (127cm*152cm)

Modelo

Nombre

Tensión de entrada

Potencia nominal

Ajuste de tiempo por defecto

Materiales

Dimensiones del producto

          
NO DESTRUIR
ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:PARA 
REDUCIR RIESGOS DE QUEMADURAS, DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
SOBRECALENTAMIENTO, FUEGO Y LESIONES PERSONALES, ESTE 
PRODUCTO CTS DEBE SER APLICADO DE
DE ACUERDO CON LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES:
01. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LOS 
     PRODUCTOS.
02. ESTE PRODUCTO SOLO SE UTILIZA PARA CALENTAR EL 
     CUERPO HUMANO.
03. MANTENGA A TODOS LOS PERROS, GATOS Y OTROS 
     ANIMALES DOMÉSTICOS ALEJADOS DE ESTE PRODUCTO 
     CALENTADOR, YA QUE SE TRATA DE UN APARATO ELÉCTRICO 
     QUE PUEDE DAÑARLES O HERIRLES.
04. NO UTILICE ESTE PRODUCTO CALEFACTOR CON UN BEBÉ, 
     UN NIÑO (0-3 AÑOS), PERSONAS CON INCAPACIDAD O 
     MOVILIDAD LIMITADA, PARAPLÉJICOS, TETRAPLÉJICOS, 
     DIABÉTICOS, PERSONAS CON INSENSIBILIDAD AL CALOR (POR 
     EJEMPLO, MALA CIRCULACIÓN) O PERSONAS QUE NO 
     PUEDAN ENTENDER CLARAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y/O 
     LOS CONTROLES DE FUNCIONAMIENTO.
05. ESTE PRODUCTO PUEDE SER UTILIZADO EN NIÑOS (DE 3 A 8 
     AÑOS), PERO SÓLO SI ESTÁ SUPERVISADO POR UN ADULTO Y 
     CON LA SEGURIDAD ADECUADA.
06. ESTE PRODUCTO PUEDE SER UTILIZADO POR NIÑOS 
     MAYORES DE 8 AÑOS, . LAS PERSONAS CON DEFICIENCIAS 
     FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES Y LAS QUE CARECEN DE 
     EXPERIENCIA O CONOCIMIENTOS DEBEN SER SUPERVISADAS 
     E INFORMADAS SOBRE EL USO SEGURO DEL PRODUCTO Y SER 
     PLENAMENTE CONSCIENTES DE LOS RIESGOS ASOCIADOS A 
     SU USO.
07. LOS NIÑOS NO PUEDEN JUGAR CON EL PRODUCTO.
08. LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO NO DEBEN SER 
     REALIZADOS POR NIÑOS, A MENOS QUE ESTÉN 
     SUPERVISADOS.
09. MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DEL AGUA.
10. NO UTILIZAR EL PRODUCTO CON MECEDORAS, SILLONES 
     RECLINABLES, SILLAS CON RUEDAS U OTROS MUEBLES SUJETOS 
     A MOVIMIENTO.
11. NO UTILICE EL PRODUCTO CON OTRO PRODUCTO DE 
     CALENTAMIENTO ELÉCTRICO, COMO UNA MANTA 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
         ADVERTENCIA
1.Antes de proceder a la limpieza, desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente.

2. Desconecte el controlador del producto.

LIMPIEZA
1. Soak the product for 15 minutes in mild soap and cool water.

2. Machine wash on gentle cycle in water at 30°C(86°F) for 2 minutes or hand wash.

3. Rinse with fresh, cool water.

4. Machine dry on gentle, cool cycle or hang to dry.

(Immediately after washing, reshape the product to its original dimensions and spread it out flat on a 

clothes horse or clothesline.)

MANTENIMIENTO
1. Guarde el producto sólo después de que se enfríe completamente y esté totalmente seco.

2. Enrolle el cordón sin apretarlo.

3. Almacene el producto en un lugar ventilado y seco.

Lea todas las instrucciones.

No perforar.

No utilizar si está doblado o 
arrugado.

No apto para niños muy 
pequeños (0-3 años).

Deseche el embalaje de 
forma ecológica.

ADVERTENCIA : Advertencia de riesgos de lesiones o peligros para la seguridad.

PRECAUCIÓN:Información de seguridad sobre posibles daños en el aparato / accesorios.

Explicación de Símbolos

Ciclo de lavado suave en 
agua a 30°C.

No usar lejía.

No lavar en secadora.

No planchar.

No limpiar en seco.

     ELÉCTRICA, UN COLCHÓN ELÉCTRICO O UNA MANTA 
     CALEFACTORA.
12. NO ENVUELVA, PELLIZQUE, FLEXIONE O EXPONGA EL 
     CABLE CALEFACTOR.NO ENVUELVA O META EL PRODUCTO, 
     EL CABLE DE ALIMENTACIÓN O EL MANDO EN UN SOFÁ U 
     OTRO MUEBLE.TODAS LAS PARTES DEL PRODUCTO Y DEL 
     MANDO DEBEN SER VISIBLES EN TODO MOMENTO.
13. NO PERFORE:NO SUJETE EL PRODUCTO CON ALFILERES U 
     OTROS OBJETOS METÁLICOS.
14. NO UTILICE NUNCA ALFILERES EN EL PRODUCTO NI 
     ALREDEDOR DE ÉL.PUEDEN DAÑAR EL CABLEADO ELÉCTRICO.
15. NO COLOQUE LOS CABLES ELÉCTRICOS ENTRE EL 
     COLCHÓN Y EL SOMIER. NO PERMITA QUE LOS CABLES 
     QUEDEN ATRAPADOS.
16. NO TIRE DE LOS CABLES NI LOS CURVEE DE FORMA 
     BRUSCA.
17. NO UTILICE CABLES DAÑADOS. LOS CABLES DAÑADOS 
     PUEDEN PROVOCAR UN SOBRECALENTAMIENTO O UN 
     INCENDIO.
18. LOS CABLES ENROLLADOS ALREDEDOR DEL 
     CONTROLADOR PUEDEN DAÑAR LOS CABLES, POR FAVOR 
     NO LOS ENROLLE CUANDO LOS GUARDE.
19. SI EL ENCHUFE NO ENCAJA EN LA TOMA DE CORRIENTE, 
     PÓNGASE EN CONTACTO CON UN ELECTRICISTA 
     CUALIFICADO.
20. ASEGÚRESE DE QUE EL CABLE QUE VA DEL 
     CONTROLADOR A SU PRODUCTO CALEFACTOR ESTÁ 
     CONECTADO Y CERRADO FIRMEMENTE.
21. NO UTILICE PRODUCTOS DE LIMPIEZA FUERTEMENTE 
     CORROSIVOS, YA QUE PUEDEN DAÑAR EL ELEMENTO 
     CALEFACTOR. UNA LIMPIEZA INADECUADA TAMBIÉN PUEDE 
     CAUSAR PROBLEMAS CON EL CABLE CALEFACTOR, LO QUE 
     PODRÍA PROVOCAR UN INCENDIO.
22. ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DISEÑADO PARA USO MÉDICO 
     EN HOSPITALES.
23. LOS CAMPOS ELÉCTRICOS Y MAGNÉTICOS EMITIDOS POR 
     EL PRODUCTO PUEDEN INTERFERIR CON LAS FUNCIONES DE 
     DISPOSITIVOS MÉDICOS COMO UN MARCAPASOS. POR 
     FAVOR, CONSULTE A SU MÉDICO ANTES DE USARLO SI ESTÁ 
     EQUIPADO CON UN DISPOSITIVO MÉDICO.
24. POR FAVOR, COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL PRODUCTO 

     NO PRESENTA SIGNOS DE DAÑO O DESGASTE. SI ESTOS 
     SIGNOS SON OBVIOS O SI EL PRODUCTO HA SIDO UTILIZADO 
     INCORRECTAMENTE O YA NO CALIENTA, DEBE PONERSE EN 
     CONTACTO CON EL FABRICANTE PARA QUE LO INSPECCIONE 
     ANTES DE VOLVER A ENCENDERLO.NO HAY PIEZAS 
     REPARABLES POR EL USUARIO.
25. SI EL CABLE DE CONEXIÓN A LA RED ESTÁ DAÑADO, DEBE 
     SER ELIMINADO: SI EL CABLE NO PUEDE SER RETIRADO DEL 
     PRODUCTO, EL PRODUCTO DEBE SER ELIMINADO JUNTO CON 
     EL CABLE.

26. NO TIRE NUNCA DEL CABLE NI LO UTILICE COMO ASA: NO 
     PELLIZQUE EL CABLE.
27. LOS COMPONENTES ELECTRÓNICOS DEL CONTROLADOR 
     SE CALIENTAN CUANDO EL PRODUCTO ESTÁ EN USO.POR 
     ESTA RAZÓN, EL CONTROLADOR NUNCA DEBE SER CUBIERTO 
     MIENTRAS ESTÁ EN USO.
28. DURANTE EL USO, PUEDE PRODUCIRSE UN AUMENTO DE 
     CALOR EN EL LUGAR DONDE SE CALIENTA EL PRODUCTO, 
     POR LO QUE NUNCA DEBE DOBLAR, AMASAR O ATAR EL 
     PRODUCTO DE NINGUNA MANERA DURANTE SU USO, YA QUE 
     ESTO PUEDE CAUSAR UN SOBRECALENTAMIENTO Y/O 
     ARRUGAS PERMANENTES EN EL TEJIDO.
29. NO UTILICE EL PRODUCTO EN UN AMBIENTE CON EXCESO 
     DE OXÍGENO.
30. MANTENGA EL CONTROLADOR ALEJADO DE ZONAS 
     CON CORRIENTES DE AIRE QUE PUEDAN HUMEDECERSE O 
     MOJARSE, COMO UNA VENTANA ABIERTA.
31. APAGUE O DESENCHUFE EL MANDO DEL PRODUCTO 
     CUANDO NO LO UTILICE. NUNCA DEJE EL PRODUCTO SIN 
     VIGILANCIA MIENTRAS LO UTILIZA, ESPECIALMENTE SI HAY 
     NIÑOS PRESENTES.
32. ASEGÚRESE DE QUE ESTE PRODUCTO SE UTILIZA 
     ÚNICAMENTE EN UN CIRCUITO DE CORRIENTE ALTERNA DE 
     110-120 VOLTIOS 6OHZ.NO UTILICE UN CABLE DE EXTENSIÓN.
     NO UTILICE GENERADORES, CONVERTIDORES DE ENERGÍA O 
     INVERSORES.
33. EL PRODUCTO SÓLO DEBE UTILIZARSE CON ELCONTROLADOR 
     ESPECIFICADO.
34. EL LAVADO EXCESIVO E INADECUADO PUEDE CAUSAR EL 
     DAÑO DEL PRODUCTO Y ASEGÚRESE DE LAVAR EL 
     PRODUCTO DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES EN LA 

     ETIQUETA DEL PRODUCTO.
35. NO UTILICE EL PRODUCTO SI ESTÁ MOJADO.
36. EL MANDO NO ES IMPERMEABLE, NO LO SUMERJA EN EL     
     AGUA.
37. NUNCA PLANCHE EL PRODUCTO.
38. NO UTILICE PREPARACIONES DE LINIMENTOS, BÁLSAMOS 
     O UNGÜENTOS.
39. SOLO PARA USO DOMESTICO.
40. NO ES PARA USO EN HOTELES, MOTELES U OTRAS INSTITUCIONES.

    EFECTO NEGATIVO.
● NO UTILICE SECADORAS COMERCIALES O 
    LAS DE SU LAVANDERÍA LOCAL, YA QUE SE 
    CALIENTAN DEMASIADO Y PUEDEN 
    DAÑAR EL CABLEADO DEL PRODUCTO.
Almacenamiento: Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, desconecte el controlador del 

mismo. Se recomienda almacenar en el embalaje original.

Advertencia: Asegúrese de que el producto se ha enfriado completamente antes de plegarlo, de lo 

contrario podría dañarse. Durante el almacenamiento, no coloque ningún objeto sobre el producto 

plegado.

Eliminación: Por razones ecológicas, el producto debe desecharse por separado en lugar de eliminarse 

como residuo municipal sin clasificar al final de su vida útil. Por favor, deséchelo correctamente en el 

centro de recogida de residuos local.

GARANTÍA Y ASISTENCIA AL CLIENTE
Si necesita ayuda en relación con los problemas del producto, el servicio posventa u otros problemas 

relevantes, póngase en contacto con nosotros a través del correo electrónico que aparece en la 

portada.

* Nota: Los productos comprados directamente a OCTORO se benefician de nuestro servicio postventa. Si 

las compras se realizan en otros equipos de venta, le recomendamos que se ponga en contacto con 

ellos para cuestiones de garantía.

El producto está doblado o el 
cable calefactor está enrollado 
durante su uso;

Existe un mal funcionamiento del 
producto.

Los productos de calefacción 
OCTORO proporcionan un calor 
seguro y protegen la piel de los 
consumidores dentro del rango de 
temperatura
basado en las normas internaciona-
les de seguridad, lo que ayuda a 
evitar las quemaduras por baja 
temperatura. Por lo tanto, el ajuste 
de la temperatura es para 
mantener el calor en lugar de 
calentarse.

Cuando reciba el producto, sáquelo del 
embalaje y colóquelo en posición 
horizontal (no lo doble). Compruebe que 
el acoplador y el enchufe de la red están 
bien conectados, luego encienda el 
producto y compruebe si funciona 
correctamente. Si el producto no 
funciona con normalidad, póngase en 
contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente.
Por favor, coloque el calientacamas en 
posición horizontal para su uso. Es normal 
que la temperatura de la parte del 
cuerpo que toca la zona de calenta-
miento sea mayor que la de la parte que 
no la toca.

Si no siente calor, puede doblar el producto 
y probarlo durante 30 minutos para ver si 
funciona o no (Pero por favor, asegúrese de 
que el producto está colocado en plano sin 
ser doblado para un uso normal). Si sigue sin 
sentir el calor después de la prueba, 
póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

El producto no produce 
suficiente calor o no 
funciona.

El producto no funciona 
después de recibirlo.

El producto no se 
calienta uniformemente.

El producto no se utiliza ni se lava 
correctamente.

Póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente.

El producto deja de 
funcionar después de 
un tiempo de uso.

Si las sugerencias anteriores no han podido resolver los problemas, es posible que esto se deba a la protección 
de desconexión permanente a través del sistema de seguridad. En este caso, póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente.

PREGUNTAS Y RESPUESTAS

SoluciónCausaProblema

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES; NO LAS DESTRUYA
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los 
límites de un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se puede garan-
tizar que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguien-
tes medidas:
--Reorientar o reubicar la antena receptora.
-Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está 
conectado el receptor. --Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con 
experiencia para obtener ayuda.
MODELOS NORTEAMERICANOS CON ENCHUFES POLARIZADOS ENCHUFE 
POLARIZADO
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una hoja es más ancha que la otra). 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para 
encajar en una toma de corriente polarizada sólo en un sentido. Si el enchufe no 
entra completamente en la toma de corriente, invierta el enchufe. Si sigue sin 
encajar, póngase en contacto con un electricista cualificado. No intente modifi-
car el enchufe de ninguna manera. Si el enchufe no encaja bien en la toma de 
corriente o si la toma de corriente está caliente, no la utilice.
Diagrama del producto

Hand-held controller
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Coupler
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Contrôleur manuel
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2. Temperature Adjustment
When the product is turned on, the lowest heating level would be activated by default. Press the button“         ” to 

adjust the heating level.

User Tip: The fastest way to preheat is to set the product at the highest heating level after turning on it. 

3. Turn Off
When the product works at the highest heating level, you can turn off it by pressing the button once.

Note: If the product is not to be used for long time (like several days), please turn off it and pull out the mains 
plug, then disconnect the controller from the blanket.
(Auto shut-off function: The product will shut off automatically after 4 hours of continuous use; To restart it, 
please press the button on the controller.)

Product Operation Guide
WARNING: This product is equipped with a SAFETY SYSTEM. This sensor technology prevents the blanket surface 

from getting overheated and would automatically shuts off in the event of a malfunction. Please note 

that for safety, the product could not be operated any longer after the malfunction. If the overheat 

protection is activated, please contact us.

1. Turn On
Do not insert the mains plug inside the outlet before connecting the controller to the blanket. Align the coupler 

with the coupler connector first, then gently push to lock (as shown in the below pictures). Then connect the 

controller to the power supply. Press the “      ” switch to turn on.

Note: Do not connect the controller to the power supply before connecting it to the product.

Niveaux de chauffage

1
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4

Voyant

Chaleureuse

Bas

Moyen

Haute

Utilisation
AVERTISSEMENT: La couverture chauffante est équipée d‘un système de securité. Cette technologie de 

capteur électronique empêche la surchauffe de la couverture chauffante sur toute sa surface grâce à 

l‘arrêt automatique en cas de défaillance.

Veuillez noter qu‘après une défaillance due à la sécurité, vous ne pouvez plus utiliser la couverture chauffante 

et devez l‘envoyer au service après-vente indiqué.

1. Ouverture
Ne branchez pas la prise avant la connection du contrôleur au produit. Alignez d'abord le contôleur avec 

le coupleur, et puis poussez doucement jusqu'à ce qu'il se verrouille (comme image ). Branchez le contrôleur 

avec la prise et ouvrez la prise, appuyez sur le bouton d’ouverture《      》. 

Remarque: Ne pas connecter l'alimentation avant de connecter le coupleur.

2. Réglage de la température
Réglez la température: la température la plus basse est réglé quand l’appareil est ouvert, la température sera 

augmentée progressivement en appuyant de nouveau sur le bouton  《          》.

Remarque: Le moyen le plus rapide de préchauffer la couverture chauffante est de régler initialement le réglage 
de la température maximale.

3. Fermeture 
Quand la température est réglée au maximum, appuyez à  nouveau sur le bouton pour éteindre la couverture 

chauffante.

Remarque : Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période (comme plusieurs jours), 
veuillez l'éteindre et débrancher la prise secteur, puis débranchez le contrôleur de la couverture.

Fonction d'arrêt automatique
Le produit s'éteint automatiquement après 4 heures d'utilisation continue ; pour le redémarrer, veuillez 
appuyer sur le bouton du contrôleur.)ttt 
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Guía de funcionamiento del producto
ADVERTENCIA: Este producto está equipado con un SISTEMA DE SEGURIDAD. 
Esta tecnología de sensores evita que la superficie de la manta se sobrecali-
ente y se apaga automáticamente en caso de mal funcionamiento. Por favor, 
tenga en cuenta que, por seguridad, el producto no podrá seguir funcionando 
después de la avería. Si se activa la protección contra el sobrecalentamiento, 
póngase en contacto con nosotros.

1.Encender

No introduzca el enchufe en la toma de corriente antes de conectar el mando a 
la manta. Alinee primero el acoplador con el conector del acoplador y luego 
empuje suavemente para bloquearlo (como se muestra en las siguientes 
imágenes). A continuación, conecte el mando a la red eléctrica. Pulse el interrup-
tor "(     )" para encenderlo.
Nota: No conecte el controlador a la fuente de alimentación antes de conectarlo al producto.

2.Ajuste de la temperatura

Cuando se enciende el producto, se activa por defecto el nivel de calefacción más 
bajo. Pulse el botón "(     )" para ajustar el nivel de calefacción.

Consejo del usuario: La forma más rápida de precalentar el producto es ponerlo en el nivel de calentamiento 

más alto después de encenderlo.

3.Apagar

Cuando el producto funciona en el nivel de calentamiento más alto, puede apagar-
lo pulsando el botón una vez.
Nota: Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo (por ejemplo, varios 
días), apáguelo y desenchúfelo de la red eléctrica, y desconecte el mando de la 
manta.

(Función de apagado automático: El producto se apagará automáticamente 
después de 4 horas de uso continuo; para reiniciarlo, por favor, pulse el botón del 
mando).


